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Summary: The article deals with the peculiarities of conceptualization of at-
tention. Frame «Attention» is modelled after the analysis of word definitions
and extralinguistic data; specific features of subframe «Involuntary Atten-
tion» are worked out. The prototypical verbal lexeme attract (sb’s) attention
is analyzed in accordance with its ability to reflect specific features and
components of subframe «Involuntary Attention». Semantic characteristics
of studied lexeme are specified.

CoBpeMeHHBIE MCCIIEJOBAaHUS B 00JaCTH KOTHUTHUBHOH JMHIBUCTUKU HaIpaB-
JICHBI Ha TIOJIyYeHHEe AOCTYIa K 0COOCHHOCTSIM XpaHEHUsI, epepadOTKH TaHHBIX
4yesioBeYeCKUM co3HaHueM. [Ipennonaraercs,, uto nHopManus o MUpe Kak He-
KOTOpOe To1001e pealbHbIX CUTYaIlluid, COOBITHH, SBIIEHUN M IPOIIECCOB Opra-
HHU3YeTCs. B KOTHUTUBHYIO Mozenb — ¢pelim. [Ipu atom ¢peiim BoicTymaeT He
TOJIBKO KaK «CTPYKTYpPHPOBAaHHAs MEHTaJbHas KapTUHKa», OTpa)karolas cTe-
PEOTHUIIHYIO CHUTYAaIMI0, HO M CIIy)KUT HHCTPYMEHTOM IO3HaHus [DuuimMop
1988: 64-65], BeIgENsAS YaCTH U KOHKPETU3UPYS MH(POPMAIHIO IO MEpPe CBOETO
passepthiBanus [Kapacuk 2004: 128].

Ha npeamer cymectBoBaHUus (PpeiiMOB IPOBOAMIOCH HEMAIO 3KCIIEPUMEH-
TOB, B pe3y/lbTaTe KOTOPBIX JOKA3aHO, YTO JICKCHUYECKOE 3Ha4YeHue, Oyaydu
KOTHUTHBHBIM ()€HOMEHOM, CBSI3aHHBIM C OCOOCHHOCTSIMU BOCIIPHATHUS M KOH-
LENTyaIu3aluy 4eJOBEKOM CBEIEHHM, MOCTYIAOIMINX U3 OKPYKAIOIIEH Cpelpl,
HauOoJjiee IOJHO H3y4yaeTcs: Oyiarojapsi yCIOBHOMY MOJEIMPOBAHUIO KOTHU-
TUBHBIX CTPYKTyp. OIHAKO CIOCOOHOCTh aKTHMBU3UPOBATh B CO3HAHUM YEIJIOBE-
Ka KOTHUTHUBHYIO CTEPEOTHIIHYIO CUTYyaluio, Ojarojapsi KOTOPOH CTaHOBUTCS
BO3MOXXHBIM MOJICJINPOBATh (peiim, MPOSABIAETCS Y Pa3IMYHbIX JIEKCEM B pas-
nnyHOH cteneHn. Hanbonee sipko moTeHIMan «pa3BopaynBaTh CUTYaLUIO» pa3-
BUT y rnarojioB [KyOpskoBa 1992: 85] 1 cMeXHBIX ¢ HUIMHU 1O ICHOTATUBHOMY
CTaTycy IJIarojJbHO-UMEHHBIX clIoBOcoueTaHui. Ha 3TOM OCHOBaHMM MOXKHO
3aKJIFOYUTh, 4TO (PpeilM, HalelneHHbIH NOTEHIUAIOM aCCOLMUPOBATHCS U 00b-
EKTUBHPOBATHCSI TOCTATOYHO OOIIMPHBIM IUJIACTOM IJIAarojbHOW JIEKCHUKHU, BBI-
CTyHaeT B KaYeCTBE €€ OPraHM3yIOIEro KOHLENTYyaJIbHOro Havyaia 1 o0ecreyu-
BACT KaK CEMAHTHUYECKOE €AMHCTBO, TaK U ()OPMHUPOBAHUE, MOIU(PHUKALIUIO 3HA-
YEHHS COOTBETCTBYIOLIUX JIEKCEM.

OTmeueHHas CBSI3b JIEKCMYECKOIO 3HAYEHMs C UYEJIOBEYECKOM KOTHUIUEH
BBI3BIBAET HEOOXOJUMOCTh CUCTEMHOI'O PACCMOTPEHUSI OCOOEHHOCTEH KOHIIEII-
TyaJM3alud YeJOBEYECKOTO OIbITa B 3HAUCHWU JICKCMUYECKHX EIMHUI] U OT-
MIPABIISET K CMEKHBIM C JINHI'BUCTUKON HAayKaM.

Tak, yunTeiBasgs 0ObEKT UCCIEA0BAHUSA, Mbl 00paIaeMcsl K JaHHBIM IICHUXO-
JIOTMY BHUMAaHUS U KOTHUTUBHOM IICUXOJIOTHH, T1€ pacCMaTpUBAEMBbIH IIPOLIECC
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OTpECIACTCS KaK CIOXHBINA ICUXOJIOTHYECKUN (PEHOMEH, NPECTABIISIONIUI
c000¥ KOHIIEHTPAIHIO TICUXHUKH YeJIOBEeKa Ha OTpeAeTIeHHOM 00BbeKTe, Mpolec-
ce, SIBJICHUM OKpYXKaromed nerctButenbHOCTH [MakmakoB 2005]. Jannas me-
(bUHUIUS TO3BOJISET 3aKIIOYUTh, YTO SKCTPAIMHTBUCTUYECKAs CUTYaIlusl BHU-
MaHHUS HEBO3MOXKHa 0€3 y4JacTHs COOTBETCTBYIOIINX HEOTHEMIIEMBIX COCTaB-
JISTIOIINX, @ IMEHHO: CYObeKTa (Toro, KTo obparaeT BHUMaHHUE), 00bEeKTa (TOTO,
Ha KOro/4To OOpaliarT BHHMAaHHUE), CTHMYJa (IIPUYUHBI HJIU CBOETO pPOja
«BO30YIUTEINS» BHUMAHUS) M CaMOTO MpoIiecca.

Tak, ecam yCIOBHO TEPEHECTH SKCTPAIMHTBUCTUYECKYIO CHUTYaIHIO Ha
KOHIICITYAJIbHBIH YPOBEHb, KOTHUTUBHBIMH KOPPEISITaAMU HEOTHEMIIEMBIX CO-
CTaBJISFOIIUX BHUMaHUs OyIIyT:

CYBBEKT' — mumo/a oxymieBieHHOe/bIe, MPOM3BOIGHO JIHOO HEMPOM3-
BOJIFHO OOparmaromiee/ne BHUMaHHue Ha ONPEACIICHHBIN 00BEKT;

OBBEKT - ¢okyc BHHUMaHHS, KOHLENTYaJIU3UPOBAHHAS SKCTPaJIHHIBH-
CTHYECKast JAHHOCTH — MPEAMET aTTPaKIINH;

CTHUMYJI — kay3atop cuTyallud BHUMaHUs, 0J1aroaapsi KOTOPOMY HEKOTO-
pBlii IpeAMET pealibHOW JCHCTBUTEIBHOCTH WM YyBCTBEHHBIA 00pa3 CTaHO-
BUTCSl (JOKYCOM BHUMAHUS;

[MPEJUKAT - sapo mpemukaTHO-apTyMEHTHOW CTpYKTypel [KaceBumu
1992: 7], obecnieunBaroriee OnpeIeICHHBIC B3aUMOCBS3H U B3aUMOOTHOIICHHS
cBoux aprymeHToB (komnoneHToB CYBBEKT, OB BEKT u CTUMVJI).

CoOTBETCTBEHHO, C yYETOM CIIOKHBIX OTHOIICHHHA KOMIIOHEHTOB (peiima,
onpexaensieMbix komrnoHeHToM I[IPEJIMKAT, ycnoBHass KOrHUTHBHAs MOJIEJIb
MIPUHUMAET CIICAYIOIIHIA BUI;

A 4

A

CTUMYJI

A

v v v
CYBBEKT HNPEJUKAT OBBEKT

A
A 4
A
A 4

BrrmenipenicraBienHas cxema oTpaxaer (peiiM «BHHMaHHWE» B HamOoiee
o0mieM BHJle, MHBIMH CJIOBaMH, YKa3aHHBIE KOMITOHEHTHI («BEpIIMHHBIE Y3JIBD»
B TepMuHOJIOTMM M.MUHCKOr0) COOTBETCTBYIOT NAHHBIM, BCETNa CIPaBEAJIU-
BBIM JUIsl THIMYHOM CUTyallud BHUMAaHHUs, B TO BPEMsI KaK y3JIbl HXKHETO YpPOB-
HS ((axyTpTaTHBHBIE KOMIIOHEHTH W TPHU3HAKK) MOTONMHSIIOT W YTOYHSIOT
umerontytocs uapopmaimio [Kpatkuii... 1996: 188-189], To ecTh MOKa3bIBAIOT
CHEIU(UKY KaKJI0W KOHKpPeTHOU curyaru. COOTBETCTBEHHO, JaHHAs cxema
MOJKET OBITH JOIOJIHEHA HEOTPAHWYEHHBIM YHCIOM (DaKyIbTaTUBHBIX KOMIIO-
HEHTOB W NpPH3HAKOB, Takux kak, Hanpumep, BOJIEM3BABJIEHUE/LIEJIb,
CTEIIEHb, HEKOHTPOJIMPYEMAS AKTUBHOCTD u T.4.

' B nemsix n36exanns TePMHHOIOTHYECKON MTyTAHHIb! YIACTHHKOB SKCTPATHHIBHCTH-
YECKOW CHTyalli BHUMaHHs 0003Ha4aeM IPONUCHBIMH OyKBaMH, a KOMIIOHEHTBI
(peiima — 3aryIaBHBIMH.
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Onupasice Ha MHeHHMe M.MUHCKOTO M Y4YUTHIBash JaHHBIC MCUXOJIOTHH,
MOJKHO TIPEIOJI0KNTh, YTO Ha YPOBHE (haKyJIbTaTUBHBIX KOMIIOHEHTOB (HaJH-
gue/oTcyrerBue kKomnoneHToB BOJIEM3bABJIEHUE/LIEJIL) dpeiim «BHEMA-
HUE» TIPEACTABIICH HECKOJBKUMH BJIOXCHHBIMU (peiimamu (B TepMHHAX
M.Musckoro) [Munckuii 1979]: moadpeiiMoM «IIpOU3BOILHOEC BHUMaHHUE» U
noperiMoM «HETIPOU3BOJIHHOE BHUMAHHUEY, Pa3iIndnue MEXIy KOTOPHIMU 00Y-
CJIOBIICHO KOHIICOTYaIU3UPOBAHHBIMU HSKCTPATMHTBUCTUYECKUMH 3HAHUSIMU.
Takum oOpa3om, cTepeoTuriHas uHpopMalus GpperiMa «BHUMaHUE) IMpeTepIe-
BaeT HEKOTOPHIE YTOYHECHHS B clTydae 000uX moahpeitMoB.

PaccmaTpuBaembiii Hamu nofihpeiiM, a UMEHHO TOAPPEHM «HETIPOU3BOIIb-
HOE BHHMaHUE», UMEET MPUOIU3UTEILHO Ty K€ CTPYKTYpPY, 4TO U caM (peiitm
«BHHMaHUE», K COCTOUT U3 o0s3arenbHBIX KoMroneHToB CYBBEKT, ITPE/I-
KAT, OBBEKT, CTUMVIJIL. Ilpu stom kxommoneHT CYBBEKT mondpeitma
«HETIPOU3BOJIBHOE BHUMAaHUE», B OTINYUE OT Mo periMa «IIpOU3BOJILHOEC BHU-
MaHHe», BBITOIHAET (QYHKIHIO SKCTIIEpUEHIIEpa U HE MPOSABISET KOHIICTITyalhb-
HBIX MIPU3HAKOB «AKTUBHOCTHY» U «KOHTPOIUPYEMOCTE» B CUTYAIlMN BHUMAaHUS,
KOTOpasi BbI3BaHA YKMCTO (PU3UOJOTMYCSCKUMHU DEaKIMel Ha BHEUIHWH pa3japa-
x)utenb. CleoBaTeNIbHO, CO CTOPOHBI CYObEKTa KOHTPOJIb CTCIICHH KOHIICH-
Tpamuy TakXKe He MPEJCTaBISAETCS BOBMOXKHBIM. B 3aBHCHMOCTH OT Xapaktepa
CTUMYJa CYOBEKT TUOO MOJTHOCTHIO MOTJIONICH BHUMAHUEM B TCUCHUE JITTUTEIIb-
HOTO BPEMEHHU, TUOO Peakiysi Ha pasfpakKUTeb SBISCTCS KPaTKOBPEMEHHOM.
Ha »ToM ocHOBaHMH yMECTHO MPEINOIOXKHUTh, YTO (haKyIbTATUBHBIA KOMIIO-
Hent CTEIIEHb nMeer onpeaeneHHyIO TpagaIiio B 3aBUCHMOCTH OT Ka’KIO0TO
koHkpeTHoro ciydas. Kommonent OBBEKT moadpeiima «Henmpow3BOIbHOE
BHUMAHME», KaK IMPaBUJIIO, XapaKTepU3YeTCs KOHUENTYalbHBIM MPU3HAKOM
«TMHAMHUYHOCTEY», OMHCHIBAIOIINM HW3MEHEHHs MOJIOKEHUS B IPOCTPAHCTBE,
KOTOPBIC CIIOCOOCTBYIOT CTHMYJISIIIUM HEMPOU3BOJILHOTO BHUMAaHUs CyOBEKTa.
IIpu stom xomnonent OBBEKT siBnsieTcs MCTOYHMKOM SHEPIHH, HEKOTOPOH
aKTUBHOCTH, KOTOpas MPH 3TOM HE KOHIENTYAIH3HPYeTCs KaK KOHTPOIUpYe-
Masi 1 OCO3HAHHAS W PaCCMaTPHBACTCA HAMHU TOJBKO KaK AMHAMUYECKast Xapak-
TepucTUKa. B cilyuae HENmpOW3BOJHLHOTO BHUMAHHS CYOBEKTa K CTATUYCCKOMY
tdokycy komnoneHT OB BEKT HamenseTcss KOHIIENTYalbHBIM TPU3HAKOM «CTa-
THYHOCTH», YTO TMO3BOJISIET MOCIEAHEMY OTIMYATHCSH OCOOBIMH TapaMeTpaMu
JUTSl aKTUBU3AIUM HEMPOU3BOJHLHOTO BHUMAHHSA CyObeKTa. Tak, CTaTHYECKUU
OBBEKT nomxkeH orBeuaTh BHEUTHUM (HOBHM3HA, WHTCHCUBHOCTB, BBIJCIICH-
HOCTh Ha (hOHE MPOUYMX pa3IpakUTENeH, yrpo3a KU3HU CYObEKTa) WU BHYT-
PEHHUM KpUTEPHUSIM (COOTBETCTBHE NMPOPECCHOHAILHBIM HHTEpecaM, MoTped-
HOCTSIM cyOBeKkTa). B citydae HenmocpeacTBEHHOTO HEeITPOU3BOJIBHOTO BHUMAHUS
koMroHeHT OBBEKT co cBomMu cTatmdeckuMH JTHOO0 JMHAMHUYIECKUMH Xapak-
TepucTuKkamMm OepeT Ha cebs pynkiuu kommnonentra CTUMYVYIJI, B pe3ynbrare
4ero MPOUCXOJUT HAJIOKECHUE YKa3aHHBIX KOMIOHEHTOB (Qpeiima. CoorTBer-
ctBeHHO KoMrmoHeHT CTUMYJI uMrmmurupyercss B KOHIENTYyallbHBIX XapaKTe-
puctukax komnoneHtra OBbEKT. B ciyuae skcrmukanmuu kommonenTa CTH-
MYVIJI B xauecTBe €ro KOHIENTYaJbHOTO HAMOJHEHUSI MOTYT BBICTYNATh JIIOJIU,
4yBCTBEHHBIC 00pa3bl, BHYTPCHHUE MOTPEOHOCTH U MHTEPECHI CAaMOT0 CyOheK-
Ta. DKCIUTHITATHO BhIpaKeHHBIN kKoMroHeHT CTUMVYJI xapakrepen st cuTya-
UM OTIOCPEIOBAaHHOTO HEMPOW3BOJIHHOTO BHUMAHMS, KOTJAa BHEUIHSS CHja
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(omymeBnennas wnu HeoxywmesneHHas) — CTUMYIJI — sBnsercst kay3aTopom
cutyanuu BEEMaHuA. Dkcrmmukanus CTUMYJIA B s3bIke, Kak MpaBUiio, HAX0-
IUT OTPaKEHWE B Kay3aTWBHOW KOHCTPYKIMH, B KOTOPOH, IO OMpEAeTCHUIO
E.E.Kopau, B 3aBUCUMOCTH OT MpPU3HAKA «OAYIICBICHHOCTH/ HEOIYIIEBIICH-
HOCTBY» Pa3IUYalOT areHc — CyOBeKT Kay3aluu (OXyIIeBICHHBIN Kay3aTop) U
MpuauHy (HEOMYIICBICHHBIN CyOBeKT Kay3aruu). Kayszarus HampaBieHa Ha
CyOBeKT Kay3allMu — TauueHc. Beigensemblii 00beKT Kay3auuu (COOCTBEHHO
00bekT) HeonymenneH [Kopau 1988]. [IpuMeHUTENBHO K CUTYaluu OMOCPEI0-
BaHHOTO BHUMAaHHA MOXXHO CKa3aTbh, YTO CTUMYJ MIPEACTABIIET OO0 OqymieB-
JICHHY10/ HEOAYIICBICHHYIO CHITy, AWCTAaHTHO BO3JCHCTBYIOLIYIO Ha CYOBEKT,
NPUBJIEKAIOLIYIO €T0 BHUMAaHUE K OOBEKTY.

AHanmu3 (akTHIeCKOro MaTepuaja, ero BepuuKamms Ha MPeaMeT CIToco0-
HOCTH OTBEYAaTh 33JJaHHBIM TEPMHHATIAM MoA(peliMa «HEeIPON3BOIbHOE BHUMA-
HUEY MMOKa3ajl, YTO paccMaTpUBacMblil MOA(PEHM aKTyaIM3uPyeTCs PSAIOM TJia-
TONBHBIX JIEKCEM, MTPOSBIISIONINM Pa3IMIHbIe CIIOCOOHOCTH K OTMCAHUIO CUTYya-
[IUY HETIPOM3BOJIHHOTO BHIMAaHUS Ha (DYHKIIMOHATHHOM M CHCTEMHOM YPOBHSX.
OpHako Mccaeq0BaTeNbCKI KOPITYC JIBKCUKH HEOJHOPOJEH MO CBOEH CYTH H
BMEILACT B ce0s JIEKCHUECKUE CIWHHIBI Pa3IMYHBIX CEMAaHTHMYECKHX TpYIII,
KpOME TOT0, aKTyaln3alus 3asBICHHOTO moAdpeiiMa B KaXKAOM KOHKPETHOM
Cllyyae HaJlelieHa OTNpelesieHHO cienuukoi. Tak, ¢ Ienbio ynopsaounBaHHs
Y YCTaHOBJICHHS MEpapXvu €JUHUL, O0BEIUHEHHBIX NOA(PpEiiMOM «HENmpous3-
BOJIbHOE BHMMAaHHE», MBI 00palaemMcsi K OMMCAaHUIO THITMIHOTO MPEACTaBUTES,
MPOTOTHIIA pacCCMAaTPUBAEMOT0 Toipeiima.

Omnwmpasice Ha MHeHune Y.OumiMopa o TOM, 4TO C IJIarojbHOM JeKceMon
CBSI3aHa CICHA-TIPOTOTHII, KOTOpasi ONpeneNsieT OCHOBHOE CO/ACpKaHHUE, KOTO-
poe, B CBOIO OUYepe/lb, BKIIAABIBACTCS B TIIAr0JI MIPH YCIOBUU OTCYTCTBHUS KaKOW-
m6o nodaBouHoit nHopmMarnuu [Dummop 1983: 81], Mbl npeanonaraem, 4To
HOPOTOTHIIOM TJIATOJIBHBIX JIEKCeM MoAdpeiiMa HEeNpOU3BOJIbHOE BHUMAHUE SIB-
JIIeTCS TJIaroJIbHO-MMEeHHOe cioBocodeTanne (manee [HC) attract (sb’s)
attention.

Omnpenenenne 'NC attract (sb’s) attention B kauecTBe MPOTOTUNA MOA-
(hpeiiMa «HENPOM3BOJIILHOE BHUMAHHE» KOPEHUTCS, MPEXKIE BCETO, B €ro CIIo-
cOOHOCTH CBOMM OCHOBHBIM 3HAYCHHEM OIHCHIBATH CUTYAI[MIO HETPOHU3BOJIb-
HOT'0 BHUMAaHUS CYOBEKTa K O0BEKTY SKCTPAIMHTBUCTHYECKON PealbHOCTH, UTO
NoATBepKAaeTcs AeUHULNEH TeKCUKOrpadUuecKoro HCTOUHMKA: attract (sb’s)
attention: to make someone notice someone or something [Macmillan... 2005].
CornacHo maHHOMY ompezenieHuto, cucteMHoe 3Hadenue [MIC attract (sb’s)
attention mpeanosaraeT SKCIUIMKALUIO BCEX O03aTeNbHBIX KOMIIOHEHTOB. Of-
HAKO CIIEAYeT OTOBOPUTH TOT (PaKT, UTO, KaK M BO BCSAKOH CHTyallMd HETPOU3-
BOJILHOTO BHHMAaHUS, CTUMYJIHPYIONIAsl pOJIb MPUHAJICKUT KoMmoHeHTy Obb-
EKT (nmanoxenune komnoHeHToB OBBEKT nu CTUMYVYIJI), yTo MOKHO mpowi-
JIOCTPUPOBATH IpUMepaMu (aKTHIECKOT0 MaTepraa;

1) A sudden movement within one of the squares of light from an alms-
house window attracted his attention [Ripley 1987: 28].

2) I attracted the priest’s attention, placed my two palms together beside
one side of my face and tilted my head in the international gesture of one who
wishes to sleep [Forsyth 1983: 251].
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AHanu3 ClIOBapHBIX AC(PUHUIUI U KOHTEKCTHOTO YIOTPEOJICHUS paccMar-
puBaemoro ['MIC mo3BoseT CyauTh O €ro CTHIMCTUYECKOH HEUTpPaIbHOCTH,
KOTOpasi OOBSCHSIET BO3MOXKHOCTh TOKPHIBATh 3HAYEHUS APYTUX JEKCHUECKUX
eJVHUIL TaHHOTO TojdpeliMa U TPAKTOBaTh TH 3HAYCHHUS B CJIOBape, HalpH-
Mep: engage: 1. to attract and keep someone’s interest or attention
[Macmillan... 2005].

Kpome Toro, yacrorHoCcTh ynorpebsienus: nanHoro 'MC B cutyanuu He-
MPOU3BOJIBHOTO BHUMAHUS MOXHO OOBSCHHTH CHOCOOHOCTHIO attract (sb’s)
attention COBMeIIaTh B CBOEM 3HAYECHUU KOHIENITyaJIbHBIE ITPU3HAKU «MEHTaJIb-
HOCTBY U «IIEPLEIIHs’, 4T0 Ha (QYHKIIMOHAILHOM yPOBHE MOXKET BBUIHTBCS B
ob0o3nauenue ganHeM ['MC cutyanuu nub0 HENMPOU3BOJIBLHOTO YYBCTBEHHOTO,
00 MHTEIIEKTYyaTbHOTO BHUMAHMSI, HAIIpUMeED:

3) The shout and the waving axe were to attract our attention before we
drove off [Forsyth 1983: 265].

4) Airlines attracted the attention of corporate buccaneers like Carl Icahn
who was to turn his attention to that icon of American might USX (the former
United Steel) [BNC 1992, AAS: 60].

Kak Obuto oTMedeHO paHee, peeKTOpHas MPUPOAA HEMPOU3BOIBHOTO
BHUMAaHUS HE TO3BOJSET CYOBEKTY IKCTPATMHTBUCTUYECKON PeabHOCTH KOH-
TPOJUPOBATH MPOLECC, B CBA3M C YeM 0CO0asi pOJib HAKJIAbIBACTCS HA OOBEKT
TaKOr0 BHHUMAaHUS, OT XapaKTEPHCTUK M KA4YEeCTB KOTOPOTO 3aBUCHUT CTCIICHb
KOHIICHTpaIuy Mcuxuku. B cBs3u ¢ atum kommoHeHT OB bEKT, skermmumupye-
MbIi cemanTukoit I'YIC attract (sb’s) attention, MokeT OBITH HaJEICH KaK KOH-
HENTYyaJIbHBIM MTPU3HAKOM «CTATHYHOCTHY», TAK U KOHIICTITYaIbHBIM IMPU3HAKOM
«TMHAMHUYHOCTEY. [IponmttocTpupyeM 3To IpuMepamu:

5) Wolff put his head through the curtains and waved an arm, trying to at-
tract Sonja’s attention [Follett 1998: 170].

6) This apparent problem has attracted considerable attention in recent
years [BNC 1992, ASK: 1728].

[Iprgem ocoOple CBOWCTBA W KadecTBa, XapaKTEPH3YIOIIHE KOMITOHEHT
OBBEKT kak cTatmdeckuii, MOTyT HE IyONUpOBaTbCS JIEKCHUECKHUMH Cpell-
CTBaMH B TIPHWJICTAIONIEM KOHTEKCTE, ITOCKOJBKY MOHATHHHBIN 00meM ['MC
attract (sb’s) attention sSBISETCS CaMOIOCTATOYHBIM IIJISI TOTO, YTOOBI BOCCO-
3/1aTh TIOJHOLEHHYIO KapTHUHY CHUTYaIlMM HEMPOWU3BOJIBHOIO BHUMAHMSI, HATIPU-
Mmep:

7) Yet Ward had said that was their first and last visit there because she had
attracted too much attention [Cookson 1992: 89].

PeueBas akryanuzanus ¢akylIbTaTUBHBIX KOMIIOHCHTOB (hpeiimMa «BHHUMa-
aue» B cioydae ¢ IMC attract (sb’s) attention mocturaercst 6maromapst COOT-
BETCTBYIOIINM JIEKCHYECKUM CpeJCcTBaM. Tak, HampuMmep, BKIIOYEHHUE COOTBET-
CTBYIOIUX TPUIAraTelIbHbIX, KaK MPaBUIIO, CBUACTEIBCTBYET 00 yKa3aHUM Ha
komrioneHT CTEITEHD, nampumep:

a) nIeHTH()UKATOP B HYJICBOW CTETICHH:

* JlaHHBlE KOHILENTYyalbHbIC MPU3HAKM XapaKTepHbI [ komronenta OBBEKT u B
KOPPEISANHA C JKCTPAIMHTBUCTHYECKOW CHUTyallieli BHUMAHUS OIMCHIBAIOT HpPHHA-
JIEXHOCTh 00BEKTA peabHON AEHCTBUTEIBHOCTH BHEITHEMY MIIH BHYTPEHHEMY MHDY.
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8) ..., but it attracted so much attention... [BNC 1992, B1Y: 781].

9) Her “revolutionary” form of propulsion and distinctive profile attracted
great attention ... [BNC 1992, B72: 1218].

0) uaeHTU(UKATOp B CPABHUTEIILHOM CTETICHH:

10) But few famous folk attracted more attention than Neil Bush, in town to
launch a sports channel and to root for the Eagles [BNC 1992, CKA: 267].

B) WICHTU(DUKATOP B MPEBOCXOJIHOW CTCIICHU:

11) ...; it is the funerary pottery that has attracted the most attention [BNC
1992, CFK: 1434].

Takxke oTMeTHM, 4TO (PYHKIIMOHAJILHOE HCIONb30BaHue naHHoro ['MC B
CUTYaIUH MPOU3BOJIHLHOTO BHUMAHWUSI HE BBISIBIICHO.

C y4eToM Bcero BBIINIECU3IIOKEHHOTO MOKHO YCJIIOBHO MPEJCTaBUTh KOTHH-
tuBHyt0 Kapty ' MIC attract (sb’s) attention:

CYBBEKT P MNPEAUKAT OBBEKT
(oxcnepuenyep)  |— (npusrexamv/obpawams »  (cmamuueckuii/
gHUManNUe) QuHAMUYEeCKUL)
7'} A
HEMPOU3BOJIBHOCTD HETIOCPE/ICTBEHHOCTh >
CTUMYVYJ

[loxBoast UTOT BBIIECKA3aHHOMY, 3aMETHM, 4TO aHanu3 riaroyioB u ['MC
MO KPUTEPHIO CIHOCOOHOCTH OIMUCHIBATH CHUTYAIMIO0 HEMPOWU3BOJIHHOTO BHHMA-
HUsl B HauOoJiee MOJIHOM BHJIE 0€3 yueTa JIOTONHUTEIBHON nH(OpMaIuu, CTHU-
JUCTHYECKON HEUTPAILHOCTH, CHOCOOHOCTH TPAKTOBATh 3HAUCHUS APYTUX JICK-
CHYECKUX €IMHMII, YaCTOTHOCTH 03BoJIMI BeIIBUTE [ IC attract (sb’s) attention
B KauecTBE MPOTOTHINYECKON eMUHUIIBI TToIdpeiiMa «HEPOU3BOJIbHOC BHIUMA-
Huey. Ta e nporeaypa NpUMEHUMA U TIPU BBISBJICHHH MPOTOTHIIA MOA(peima
«MPOU3BONILHOE BHUMaHUey. JlanbHelmas padora ¢ UccIeIoBaTeIbCKUM KOp-
IIYCOM TJIarOJIbHBIX JIEKCEM OYJIET BECTUCH C YYETOM BBISIBJICHHBIX ITPOTOTHIIOB:
TaK, CpPaBHECHUE CEMaHTUKU COOTBETCTBYIOMMX riarojioB u ['MC ¢ cemanTu-
koii nporotTunuyecknx ['MC mo3BOJIUT HE TOJBKO BEISIBUTH T'PYIITY JEKCHYEC-
CKHX €JIMHHII SIEPHOTO psifia, ONMKHEH U JanbHel nepudepuu, HO U yKa3aTth
Ha BO3MOXXHOCTh €JUHUIIBI PA3JIUYHOTO YPOBHS MOAUGDUIIMPOBATH 3HAUCHHE,
BBICBCUMBATh OIPE/ECICHHBIC KOHICNTyaIbHbIC MPU3HAKA U KOMIIOHCHTBI
(bpeiiMa B 3aBUCMOCTH OT KOHTEKCTHOTO OKPYIKEHUSI.
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